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IIposooumcsi ananus pyKonucHO20 NOIMUHECKO20 COOPHUKA, CO30AHHO20 HEU3BECHHbIM (DPAHYYICKUM
oguyepom, Haxoouswumcs 8 nieny ¢ Kypuanockoi eybepruu nocie 6ouinvl 1812 200a. Cmuxomeopenust Ha pas-
JIUYHBIE CRYYaU, MOPIHCECMBEHHbIE U ObIMOGbIE, BLIOEPICAHbL 8 CIMUIUCMUKE «MpPYyOadyp», XapakmepHou O
@panyyscrou aupuxu navanra XIX eexa. Hmena aopecamos ceudemenbcmayionm 0 00CMamouHo WupoKoM Kpyze
00WeHUs NIeHHUKA U O e20 CMpeMIeHUU NOHAMb POCCULCKYIO OeliCm8UmeIbHOCHb U YCIMAHO8UMb KOHMAKM
¢ MeCmHOU aumoil. 3a1020M 63aUMONOHUMAHUSL CTNAHOBAMCA UHmMepec K (Ppanyy3cKoll iumepamype u ciedo-
8aHUe HOPMAM OOWECHBEHHOU HCUZHU, 8bIPAOOMAHHBIM 80 (DPAHYY3CKOU APUCMOKPAMUYECKOl Kyabmype u
npunameim 6 Poccutickou umnepuu pyoexca XVIII-XIX eexos. Ommeuaemcs, umo 6 npedenax noImuiecKozo
coopuuka cosoaemcsa ocobas epynnosas udeHmuynocms. Onocpedos8anHdas A3bIKOM e8PONEUCK020 MENCK)b-
MYPHO2O 00OUeHUsA, OHA He NPOMUBOPEUUN NAMPUOUYECKUM YYECNBAM U He Meuldem PACKPbIMuio HayuoHAlb-
HBIX KYTbIMYPHBIX Yepm.

Kniouesvie cnosa: éovina 1812 200a, cmunv «mpyb6adyp», CMuxomeopenus Ha Ciy4atl, HayuoHAIbHble
cmepeomunst, GpanKoponus.

Beenenne. PykonucHbIH cTUXOTBOPHBIN cOOpHUK «Ilo3THUECKHE OMBITHI TOCIIOANHA [ ..., OBIBIIIETO BO-
€HHOTO, BO BpeMsl TuieHa B Poccun mocie kammanuu 1812 roga» (Essais poétiques de Mr D’.... ancien militaire,
pendant sa captivité en Russie, apres la Campagne de 1812) [1], KOTOpBIi XpaHHTCS B COCTaBe KOJUICKIIUH
Owmuns bpyse B ponnax Hanmonansaoit 6unbnmortexn benapycn, oTyacTi 3HAKOM HCTOPUKaM M ¢uiionoram OJa-
rogaps padoram A.H. Crebypaxo [2—4]. IIpuBnexas 1u1s aHann3a JIMIIb T€ CTUXOTBOPEHHS, B KOTOPHIX 3amedar-
JIETUCh TIEPEKUBAHUS OOEBBIX COOBITHI, OTEUECTBEHHBIN HcCiIe0BaTeNb peacTaBisieT «[loaTHueckue OmbIThI»
KaK JJOKyMEHTaJIbHOE CBHJIETEJILCTBO SIOXH HAIIOJEOHOBCKUX BOWH M PUMEP «CTUXOTBOPHBIX MeMyapoB». Hu-
CKOJIBKO HE yMaJisisi JIOCTH)KEHUH MEePBOOTKPBIBATENS, OTMETHUM JIBa HIOAHCA. BO-TepBbIX, TeMaTHKa COOpHHKA
JIaJIeKo He OrpaHUuYUBaeTCs OaTalbHBIMU ClieHaMH. BO-BTOPBIX, IMpUUECKHUN XapakTep COOpHHKa Mpeaonpee-
JsIeT CyOBEKTUBU3M B OLICHKAX, MHEHHUSX M BIICUATICHUAX U AENACT B LIEJIOM IIPOOIEMATHYHBIM HCIIOIb30BaHNC
YIOMSHYTBIX B HEM ()aKTOB AJISI BOCCTAHOBJICHHSI JOCTOBEPHONH MCTOPUYECKON KapTUHBI. OJHAKO 3TO BOBCE HE
03HAYaeT, YTO TEKCT HE MOYKET HUYEro COOOIIUTh O KyJIbType OOIIECTBa, B CpPele KOTOPOTO OH OBbIT CO37aH,
PaBHO KaK ¥ O CaMOM €ro co3/aree.

Oco0y10 EHHOCTh 3TOMY COOPHUKY HPHAAET TOT (PaKT, YTO BXOASAIIME B HETrO NPOM3BEICHUS CO3/1aBa-
JMCh M PaCIPOCTPAHSIINCH BJIAJM OT cTosmil. KTO, Kak W JUIs 4ero roBOpwWII, YUTANl M IUca] Ha s3bike PacuHa
B Cankr-IlerepOypre u Mockse B XVII1-XIX Bekax MCTOPHKH 3HAIOT JOCTATOYHO Xopomio. O6obuiatommas Kap-
THHA COCYIIECTBOBAaHUs (PPaHIly3CKOTO U PYCCKOTo SI3bIKOB B Poccuiickol MMIlepuu MpejcTaBlieHa B HEJaBHO
BBIIIE/IICH JBYXTOMHOW MOHOTpadMu MHTEPHAIMOHAJIBHOTO KOJJIEKTHUBA aBTOpOB [5, 6]. OxHako, Kak crpa-
BEAJIMBO OTMEYAIOT PELEH3EHTHI, B 3TOM TPY/E aHAIN3UPYETCS JIHIIb YHOTpeOIeHne (PpaHIy3CKOro S3bIKa poc-
CHHCKUMH TPHUIBOPHBIMU M CTOJMYHBIMH INTaMHU W IPAKTHIECKH HUYETO HE TOBOPUTCSA O €r0 OBITOBAHUH
B Cpee MPOBHHIHAIBHON apUCTOKPATUH, JyXOBEHCTBA, 00pa3oBaHHOTO MernancTsa [7]. «[lo3THdeckue OImbITHI
TOCTIOIMHA 1 ...», COCTaBJICHHbIC B OOJIBIIMHCTBE CBOEM M3 CTHXOTBOPEHHH Ha CIydail M aJpecoBaHHBIE Kyp-
JSTHACKUM 3HATHBIM CEMBSIM, AAIOT BO3MOXKHOCTD yYBHAETh, KAKOBO OBUIO OTHOIICHHE K (PPAHKOS3BIYHON KYIb-
Type B 3TOM CeBepo-3amaJHoM pernoHe Poccuiickoil uMIepum, r/ie MHOTOSI3bIYHE OBUIO €CTECTBEHHBIM YCJIOBH-
eM OOIIECTBEHHOW )KM3HU, B TIEPEJIOMHBIN /IS HAIMOHAJILHOTO CO3HAHMS JIBYX CTPaH MOMEHT — IOCJIE BOIHBI
1812 ropa.

Hcropus co3nanus c6opHUKA U ero mparmMatuka. «[loaTuuecKkue ornbIThl TOCMOMHA 1T7...» BKIIIOYAIOT
B ce0s 52 CTUXOTBOpPEHHMS, PA3IMYHBIX [0 CBOCH >KAaHPOBOW NpHpoae M CTWiMCTHKe. Ha3BaHue cOopHHKa
HE BIIOJIHE TOYHO OTPaXkaeT ero teMaTuky. OJJHO CTUXOTBOPEHHUE, KaK IOJICKa3bIBACT 3arjlaBie, HaIUCaHO B HC-
MAHCKOM ITOXO0JIe HAIOJICOHOBCKUX Boiick B 1809 romy (Couplets du troubadour fait a I’armée d’Espagne en
1809. A mes amis). Eme 8, ucxosst U3 UX TEMATHKH M COJAEPXKAHUS, MOXKHO JaTHPOBATH BTOPOU MOJOBUHOM

! Jlannoe uccnenoBanue MpoBeaeHO B pamMkax nmpoekrta Ne T-15@-001 «Ppaniysckue u GppaHKos3bMHbIE pyKonucH B bena-
pycu (XVIII — nauamo XX BB.)», OCyIIecTBICHHOro mpu noanepxke bemopycckoro pecnybnukanckoro ¢onma ¢yHa-
MEHTaJIbHBIX UCCIICIOBAHUH.
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1810-x rr. Ho Bce sxe Ooiplias 4acTh COUMHEHHH (43 CTUXOTBOPEHHMSI) OTHOCATCS K MHTEPECYIOLIEMY Hac Iepu-
ony — BecHe-ocenu 1813 rona, koria aBTop Haxoauics B miieHy B KypistHackoit ryoepHum.

[IpousBenenust, HaNMMCAHHBIE B Pa3HBIC TOJBI B PA3HBIX KOHIAX EBPOIBI, OKOHYATENbHO O()OPMHINCH
B cOopaHK Mexay 1820 u 1828 rr. Ha rore @pannnu. J[aTupoBka U MecTO co3aaHus (TI0 BCeH BEPOSTHOCTH PO-
JVHA aBTOPA) YCTAHABIMBAIOTCS ONarofapsi MOCBSIICHHUIO, KOTOPBIM OTKpbIBaeTcs pykomuck. Ero agpecat —
rpad XKozed-Pumunm-1Hapne Japoc (Joseph-Philippe-Charles d’Arros), mpedekrt nemapramenta ABepoH
B 1820~1828 rr. O6paiasch k 3ToMy «0JIaropoIHOMy YMHOBHUKY» («Noble magistrat») u «crpaBeanuBomy 1ie-
HUTEII0 TPOM3BeeHui myxay («juste appréciateur des ceuvres du géniey) [1, f. 4v°], mO3T He HINET MOKPOBH-
TEJILCTBA U CJIABBI HA JUTEpaTypHOM nonpuiie. Japoc, coeauustonuii B cede KayecTBa rocy1apCTBEHHOTO My-
)Ka U JTF0OUTEJIs I033HH, TPU3BaH 3aCBU/IETEIbCTBOBATH €0 MAaTPHOTU3M M HICKPEHHOCTh HaMEPEHHI.

[TocesieHre peTpocneKTHBHO 0003peBaeT TBOPUECKHH ITyTh COYNHUTEIIST U BBOJMT JIBE MAacKH, KOTOPbIE
OynyT uepenoBarbes B npousBeneHusix 1813 rona. [lepBast u3 HUX, KOTOPYIO OH UCIIOJIB3YET B CTUXOTBOPEHUSIX,
aPECOBAHHBIX KYPIITHICKOM 3HATH, — «IUICHEHHBII Tpybaayp» (troubadour prisonnier). 3tot o6pa3 He mpocTo
TOXJICCTBEHEH JIMYHOCTHBIM XapaKTEPUCTHKaM PEaIbHOTO aBTOpa, IMO03Ta-BOWHA, OKaszaBHIerocs B HeBose. OH
TaKKe 3a/1aeT OMNpEEIICHHOE 3By4aHHe BceMy cOopHHMKY. CTmib «TpyOaxyp» Kak AaHb YBaKCHHS M MHTEpeca
K caMOOBITHOM MCTOpHH, MOYTH YTPAuyCHHOMY MPOBAHCATBCKOMY SI3BIKY M JIPEBHEH KyinbType tora PpaHunu
Bo3HUK Ha pyOeske X VIII-XIX BeKOB U JOCTUT HaWBBICIIETO paclBeTa B TIOA3UH, KUBOIICH, apXUTEKTypE H Jie-
kopatuBHOM nckyccTBe B 1800—1810 romet [8, 9]. Y 3TOro XymoKecTBEHHOTO TEUSHHsI, KaK 3aMevaeT (paHIrys3-
ckuii nckyccrsose 3. Ko, Oblma n nonmmtuyeckas nopormieka. Poqusnmcs B konne 1790-x rr. kak jerkas Moja
C KOHTPPEBOJIOIIMOHHBIM YKIOHOM, CTHJIb «TPyOaayp» CTaja akTUBHO HCIIOJIB30BAThCS IS MPOIIaraHabl MOHAp-
XHYEeCKUX uzei HakanyHe PectaBparuu [10]. DTOT MOATEKCT MOXKHO OOHAPYKUTH U B OTACIBHBIX CTPOKAX aHO-
HUMHOTO I103Ta, SBHO HEIOBOJHHOT0 HamoneoHOM M HPH3BIBAIOLIETO OBIBIIMX COPATHUKOB «yMEPETh PAIOM
¢ JlrogoBrkoMm / 3a decth u Bo orMmimenue» («Allons mourir prés de LOUIS / Pour I’honneur et pour la
vengeancey) [1, f. 6v°]. IloMHMO COMyTCTBYIOIIMX IOJUTHYECKUX BBICKA3bIBAHMH, CTUXOTBOPCHHUS COOpHHKA,
0co0eHHO Te §, 9TO OBIIM HANMCAHBI IIOATOM TOCIIE IVICHA, HA POJMHE, COAEPKAT B cebe OCHOBHBIE TEMBI U MO-
THBBI CTHJISL «TpyOasyp»: THITMUHbIE NEi3a)KHbIe 3apUCOBKH C aKIIEHTOM Ha >KUBOIIMCHBIE peuHble Oepera 1 Bo3-
BBIIIEHHOCTH, TAJIAHTHBIE OOPAIEHNs [I09Ta-BOMHA K NPEKPACHBIM JaMaM, XKHUTEeJIbHNIAM CeJIbCKOH MECTHOCTH,
COYXKaJICHHs O CKOPOTEYHOCTH BPEMEHHU.

Mona Ha QpaHIly3cKHe POMaHCHI M IIECHH, IMOJpPaXKaloIlue KypTya3HOW CPEIHEBEKOBOW IOI3UM C ee
WAWTIMYECKUME TIeH3a)kaMH, BOMHCTBEHHBIMH W BIIOOJICHHBIMH TpyOagypamH, NMpeKpPacHBIMH MAacTyIIKaMH,
Obuta pacmpocTpaHeHa Takke W B Poccmm Havama XIX Beka. Ee mpoBomumkamu Obumm B.JI. Ilymkwx
u B.B. XaHBIKOB, YbH MPOU3BENEHUS PaCHpPOCTpaHsINCh He Tolbko B MockBe u Cankt-IletepOypre [11,
c. 235-241, 354-355]. 3umoii 1803 roxa B.JI. [TymIkuH YnTaa CBOM MPOU3BEACHUS B MAPKCKOM cajoHe FOmmu
(Bapsapsi-tOnmmanst) Kprogerep, ypoxxaernoit pon @uruarod [12, c. 261-262]. Becs pa3serBnenHslii pog Ou-
THHTO(OB, KaK M €ro 3HAMCHMTAas MPEACTABUTEIbHUIA, CTaBIIAs (PAHKOA3BIYHON MUCATEIBHALIEH C €BPOIEH-
CKHM peHOMe, OBIIT XOpOIII0 3HAKOM ¢ (paHIy3cKoit KynpTypoi. [1o kpaiiHeit mepe, ¢ koHma 1760-x IT. OTHphIC-
KM 3HAMEHHUTOTO KYpJISIHACKOTO CeMeicTBa Haaouro 3axepxuBanuch B [lapwke u Jlnone Bo Bpems oOpazoBa-
TenbHbIX TypoB [13, f. 38r°-v°; 14, f. 87r°-v°]. [loToMy He yIMBHTEIBHO, YTO IUIEHEHHBIA TPyOamayp» Halien
o01mii s3Ik ¢ PUTHHrO(GAMH M MOCBATHI CBOM CTHXOTBOPEHHMS XXCHAM M J0YEpsSIM ATOTO CEMEWCTBa, O YeM
TIOW/IET peyub HUXE.

Bropas macka — Macka «IuieHHHKa» (prisonnier). Bomee mpoctas u B TO e Bpems Oo(dHIHaTIbHAS, OHA
CIIY)KHT IUICHEHHOMY TI03TY JJIsl OOpalleHus] K HEU3BECTHBIM JIMLIAM JIM00 BaKHBIM nepcoHam. OHa ke M03BOJIs-
€T co3/1aTh 0co00e ApaMaTHIECKOE HANPsDKEHNE B MMOCIaHu| K [lapocy. B 3TOM CTHXOTBOpEHHH TO3T C coXxalle-
HHUEM 3aMEYaeT, YTO €ro CTHXH, HAINMCAHHbBIEC B IUICHY UIS ITOJAEPKaHMS MAaTPHOTHIECKOTO AyXa COPaTHHUKOB,
HE BBI3BIBAIN HUKAKOTO MHTEpEca B MApmKCcKoM obmiecTse B 1814 roxy. JKutenu cTonmisl OXOTHEE IPUBEYAIOT
rodeauTeNei, HeXeIn NOOEKICHHBIX COOTEYEeCTBEHHUKOB:

O combien ma triste patrie O, MOsI TPYCTHAs POJIHHA,
Avait changé de mceurs en perdant ses lauriers! CKOJIb TBOM HPABbI H3MEHHUITHCh, KOT/Ia yTPATHIIA ThI JIaBphi!
Sous le joug des vainqueurs toute entiére asservie ITox raeroM mobeuTesieit Beeneno npedsisasi,

Elle n’écoutait plus les chants de ses guerriers. He ciymana Te 60JIbIIE TIECHH CBOMX BOMHOB.

On prodiguait I’encens au cosaque barbare Kammm ¢puMuam skecTokoMy Ka3aky
A Blucher, a Sackenn, au Baschquir inhumain: U Bmroxepy, u Cakeny, Gamkupy 6GecuenoBedHOMY,

Les dames célébraient la beauté du Tartare, A 1ambl IPOCIIABISIIN JIMIIb KPacoTy Tarap,

Nous n’obtenions que leur dédain [1, f. 4r°]. Japst oHAM TIpe3peHbeM Hac?.

PaSO‘IapOBaHI/Ie «IJICHHHKa», OKa3aBIOCroCsa Ha POAMHEC HCIIOHATHIM W HECNPUHATBIM, TEM CHUIIBHEEC, YTO
B IUICHY Ha ‘{y)K6I/IHe OH UMECJI BOBMOKHOCTh BECTHU JTUAJIOT HA POJTHOM SA3BIKE.

2 3neck u panee nepesos ¢ Gppaniysckoro nani — . K.
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I'ymaHHOCTH MPOTHB BapBapcTBa, MO33MsI MPOTHB BBIMbICAA. Kpyr 5, K KOTOpbIM oOparnaercs
aHOHUMHBIHM moa3T B 1813 rony B Poccuiickoif uMnepuu, BecbMa IMUPOK — OT UMIepaTopa Anekcanapa I u ero
MaTepH 10 TOBAPHIIEH IO HECYACThIO W IOHBIX JoUepeill MeCTHBIX NBOpsiH. OOpaiieHue K aBrycremieii ocode
MIPEATOoIaracT BO3BBIMIECHHBIN CTHIIb, KOTOPBI B CTUXOTBOPEHHUAX (PpaHIly3cKOro oduiepa codeTaeTcs ¢ JINd-
HBIMH MHTOHAILIMSIMU M YyBCTBHUTEIBHOCTBIO. FIMIiepaTop U1t aHOHIMHOTO aBTOpa — HE TOJIBKO HaMecTHHK bora
Ha 3eMJIe, TIOBEJIEBAIOMINN CyIb0aMH MHUpa M OTIACIBHBIX JIFoJei. AJekcanap | mokazaH Kak OT3BIBUMBBINA YeI0-
BEK, KOTOPBIN CONEPEKUBAET yJacTH HECUACTHBIX TUICHHUKOB M YIIy4IIaeT ee Onaronapsi CBOMM HEOOBIKHOBEH-
HBIM TapoBaHusM. [1o1 iepoM «IIeHHHKa» TPAAUIHOHHOE U CTUXOTBOPHEIX [15] m MemyapHbIX [16] TekcToB
MOOEKICHHBIX (PPAHIY30B KIIUILE O BEITUKOAYIIUH U 0J1aropoJICTBE «BEJINKOI0 AJIEKCaHApay» MPEICTABICHO KaK
HETIOCPE/ICTBEHHBIH ONbIT. PpaHIy3ckuid ouLep paccka3blBaeT O JIMYHOM OOpalleHHH K UMIIEpaTopy U €ro
OnarogessHusx B «Ojie 0 HECUACTHAX BOCHHOIUIEHHOTO mocie kammanuu 1812 roma B Poccum» (Ode sur les
malheurs du prisonnier de guerre apreés la campagne de 1812 en Russie):

...J’0sai porter ma plainte aux pieds d’un Empereur,
Ennemi de Francais, mais juste et magnanime,
Il sut des attentats réprimer la fureur,
Alexandre toujours fut ennemi du crime.

51 nogHecTH OCMEIT ITpOIIeHNe CBOoe K HoraM MmmepaTopa
Bpara ¢paniry30B, HO CIpaBeUIMBOTO U BEJIMKOMYIIHOTO,
OH CMOT YHSATb IIPECIIeIOBaHUI SPOCTb,
AJnekcaHp BCeria BparoM ObUT IPeCTyIJICHUI.

Je I’ai vu ce mortel auguste et bienfaisant

Dans ces vastes dépots des miseres humaines.
Regarder les malheurs d’un ceil compatissant

Et caresser la mort de ses mains souveraines.

Je le dis aux Francais: j’ai vu couler ses pleurs;

Le plus puissant des Rois posséde une ame tendre,
Il paraissait un dieu commandant aux douleurs
Qui semblaient obéir a la voix d’Alexandre [1, f. 17r°].

S1 BUZIEN CMEPTHOTO CETO, BEJIUKOTO B O1aroJIesHusXx,
Cpenu oOIMIMPHBIX CUX I00JIEH CTpaJlaHUi YeIOBEYECKHUX,
Kax oH ris1e1 co9yBCTBYIOIIMM B30pPOM Ha HECUACTbS
U nackan ycommux CBOUMH JIepKaBHBIMU PYKaMHU.

51 roBopio (paHITy3aM: st BUJEN, KaK TEKIIH y HETO CIIe3Hl;
MoryuecTBeHHEHIINN U3 Hapel UMEET AyIly HEXHYIO,
OH ka3azcst 60rom, UTO MOBEJIEBAET CTPATAHUAMH,
Kotopsle kak OyATO MOMUMHSINCH AJIEKCaHIpa II1acy.

I'ymaHHOCTD MMIIEpaTopa Kak YHHKaJbHOE W IIEHHOE KAa4eCTBO OTYETIIMBO IPOSBIIETCS HAa KOHTPACTE
C JKECTOKOCThIO HEIMBWJIM30BAaHHBIX Hapo/10B Poccuiickoil MMmepuu, ¢ KOTOPBIMU CTAJIKUBAETCS HA BOWHE U
B IUIeHY (paHIy3ckuil opuep. Tak oH numer B ctuxoTBopeHnn «CoH mieHHuKa: Ero BemraectBy Mmmnepato-
py Anekcanapy» (Songe du prisonnier: a Sa Majesté I’Empereur Alexandre) o JTHIICHASIX U TOPECTSIX, CBUIETE-
JIeM KOTOPBIX OH OBLT U KOTOPBIC €My CAMOMY MPHIILIOCH IPETEPIICTh:

J’ai vu la peste et la soif dévorante
Et les Kalmouks et les Juifs scélérats
Avec le froid et la famine ardente
Se réunir pour frapper nos soldats. [...]

51 3pen: uyma U moxuparonas xaxaa
C KaJIMBIKaMH, HETOTHBIMH JKAIaMH
U X011010M, ¥ T'OJI0JJOM HECHOCHBIM

OOBeIMHIIIHACH, YTOOBI OUTH CONIAAT | ... ]

Je supportai I’outrage du barbare
Le sot mépris du stupide ignorant
Et dépouillé par la main du Tartare
Le froid cruel aggravait mon tourment [1, f. 10v°-11r°].

51 BBIHOCHII TTyMJIEHBE BapBapa
W raynoe npespeHbe Tyneniero HeBeKIbl.
51 ObLI pa3feT TaTapuHOM,
U xonox mroThIii cTpagaHne Moe ycyryOusiL.

B conete, anpecopannom AnHe hor Cusepc (1780-1855), nouepu KypisHICKOTO TPakJaHCKOTO T'yoep-
Haropa, renepasia @punpuxa Bunbrensma (Oénopa dénoposuya) ¢pon Cusepca (1748—-1823), xecTokocTh coll-
JlaTa-KaJMbIKa ¥ CHUCXOJKIEHHUE K TNIEHHBIM UMIIEpaTopa NPOTUBOIOCTABIISIOTCS B IIpeJiesiaX COCEHUX CTPOd:

Le Kalmouk, qui le prit, pour lui fut intraitable
Il eut beau le prier de cesser ses rigueurs,
Un Kalmouk porte un cceur toujours insatiable
Et se complait dans ses fureurs.

Alexandre promit une légére aubaine
Au pauvre prisonnier pour soulager sa peine,
Depuis encore il tend la main [1, f. 40r°].

KanMsIk, ero® cxBaTHB, 661 GeCHOmaIcH,
HampacHo OH MOJIMII €70 YMEPUTb 3J10CTh.
Bcerna kaiMbika cepiie HEHACHITHO
U ynuBaeTcst OH SIpOCTBIO CBOCH.

HecuacTHbli 1UIEHHUK TOTY4YHII OT AJleKcaHapa
Hapexny Ha mocoOue 1Jisl yTOJICHBSI HYXK]I,
Ho oH ¢ Tex nop CTOUT ¢ NpOTSHYTOH PYKOM.

O0pa3 KaJIMBIKOB M TaTap, CBUPENbIX 1 OECHOIIAIHBIX BapBapOB, CIOKUICS BO (PpaHIly3CcKOH IuTeparype

u kynbrype eme B XVIII Beke W aKTUBHO HCIOJB30BANICSA Ui OOBSCHCHHS POCCHUICKMX HPAaBOB B Havaye
XIX cronerus [17, p. 11-43, 70-91, 103-112, 136-142]. OpHako Ka)xeTcs, 4TO B JaHHOM ciy4dae GppaHily3cKui
aBTOp HE CIEAYET CIENO KyIbTypHBIM CTEPEOTHIIaM, a ITOTIMHSIET X CBOEMY HENOCPEICTBEHHOMY OIBITY. JKe-
CTOKOCTh KaJIMBIKOB M TaTap, a TaK)Ke HAIAJeHUS eBpeeB Ha TUICHHBIX COJJAT W O(HIIEpOB HANIOJECOHOBCKHX
BOMCK OTMEUAIOTCS BO MHOTHX BOCIIOMUHAHUAX O pycckod kamnanuu 1812 ropa. Tak, npooUTHpOBaHHBIE CTPO-

8 TToaT roBopyT 0 Ce6e B TPETHEM JIHIIE.
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k1 13 «CHa ruileHHHKay ¥ coHeta K AHHe CHBepc BO MHOTOM COBIAAAIOT C JHEBHUKOBBIMHM U MEMYapHBIMH CBU-
JeTesibcTBaMK BropTeMoeprckoro opunepa ['enpuxa ¢pon @ocnepa [18]. [Iposens mogo6HOMY aHOHUMHOMY aB-
TOPY CTHUXOTBOPHOTO COOpPHHKA HECKOJIBKO MECAIIEB B PYCCKOM IUieHY B 1813 Tomy, OH TOXe 3amedaTiien «Ke-
CTOKOCEepANE a3MaToB» W HalaJeHUS €BpeeB Ha KOJOHHBI BOCHHOIUICHHBIX. [Ipm sTtom Pocrnep, mo ero cob-
CTBEHHOMY IIPHU3HAHUIO, TUIOXO BIafeN (PpaHIy3CKAM S3BIKOM, M TIOATOMY €r0 TPYAHO 3aIl0JI03pUTh B CIIEIOBA-
HUH (QPaHITy3CKUM M1a0I0HAM BOCTIPUSTHS.

[locrostHHAs WTpa ¢ perucTpamMu MpaBAONONOOHS M BBIMBICTIAa BooOmie xapakrepHa i «I[losTmueckux
OTIBITOB TocTIoAMHA 1 ...». CtuxoTBopeHue «IlyTemecTBus IeHHIKAY, TIOCBAMIEHHOE KYPISHICKOMY TpakIaH-
ckomy rybepHaropy Cuepcy (Les voyages du prisonnier), oTkpbIBaeTcsi «pa3o0iaueHrueM» U OMPOBEPKECHUEM
pacckasoB O MyTEUIECTBHUAX, KOTOPHIM IMPOTHBOIIOCTABIISIETCSI COOCTBEHHBIN ONBIT CTpaHCTBHM 110 EBpore:

Voyageurs sur qui I’on se fonde AX, CTpaHHHKH, KOTOPBIM BEpsIT BCE,
J’admire vos récits trompeurs; ST 060%Kar0 BallX JIOKHBIC PACCKA3bI;
Je viens de parcourir le monde 51 TonBKO 4TO 0OBEXANT CBET

Et je vous déclare menteurs [1, f. 40v°]. W 00BsIBIIAIO ST BAC BCEX JDKEIIAMH.

Janee cnemyer mepednciieHHEe HPABCTBEHHBIX JOCTOMHCTB W HEJOCTATKOB MPEICTABUTEIBHUII Pa3HBIX
HallUi U CTPaH, KOTOPbIE MTOCETHIT JIMPUYECKHI Tepoil. I3 HUX CKIIaJpIBa€TCsl CBOETO POJIa UHTYUTHUBHAS COIMO-
JIOTHS «HEKHOTO YyBCTBa» M THITOJIOTHS HAIIMOHAJBHBIX KEHCKUX XapaKTepOB, BeCbMa HAIIOMHHAIOMIAS TY, YTO
n3o0paxkera B momyisipaoM B X VIII — Hauame XIX Bexa pomane [apms ITiuro droximo «McnoBens rpada ***y.
B cooTBeTCTBUM € MOBECTBOBATENbHOM JIorukoi ITpocBenieHNs NOUCKH Hjieana MpUBOIAT aBTOpa K IOMY, T.€.
K TOHAMAaHHUIO TOTO, YTO (hPAHI[YKECHKH SBITIOT 00pa3ell rPallio3HOCTH, IETaHTHOCTH U yMa. Ho mupndeckuit
repoi HaXOJUTCS BAAIHU OT POJIMHBI U JIMIIEH BOZMOKHOCTH HACIAXKAATHCS MpeEecTsIMU cooTeuecTBeHHuI. [1o-
3TOMY €r0 XKM3HCHHBIC HAOJIOJICHUS TPEBPAIIAIOTCS JIUIIb B UTPY BOOOPaKEHHUs, KOTOpask CKpAIMBacT MpeObI-
BaHUE B HEBOJIE:

Pour charmer I’ennui de la vie Y106 CKpacHTh CKYKY H3HH,
Ne faut-il pas I’illusion? He nyxen i Ham BeiMbIcen? Beab Gorm,
Les dieux ne firent la folie Korzma xoTenu TemuTs pa3ym CBOH,
Que pour amuser la raison [1, f. 44v°]. Be3ymcrBa coBepIaay BIOBOIIb.

Urpa B mo000Bb Hy)KHA ITO3TY HE TOJIBKO JUIsI COOCTBEHHOTO paspiedeHus. OHa Taroke IMO3BOJIET B IIyT-
JMBOH (popMe YCTAaHOBHUTH KOHTAKT MEXIY HALMSIMH U IIPUMHUPHTH UX B YCIOBHAX BOMHEL Kak nucconaHc Hece-
PBE3HBIM ITOMCKaM HEXHOTO HJeaa 3BYYHUT B OJHOH M3 3aKIIOYHTEIBHBIX CTPO( TOPIKECTBEHHOE CIIABOCIOBHE
ryoepHatopy CuBepcy:

Lassé de parcourir le monde Hacky4uB cTpaHCTBOBATSH 11O CBETY,
J’allais regagner mon pays CoGpauics 51 B CBOIO CTpaHy,
Mais dans ma course vagabonde B cBoux ckuranmsx OecrenbHBIX
J’ai enfin trouvé le phénix. 51 Bce xe (eHnkca Harer.
O bon Civers! a ma patrie O n06perii Cusepe! 5 oTuusne
Je veux redire tes bienfaits. Xouy Ha3BaTh TBOH OJIATOICSHHSI.
Permets & ma muse attendrie TIo3Boib XKe My3e yMHUIIEHHOH
De chanter ton nom aux Francais [1, f. 44v°]. Bocrnets (paniry3am TBoE UM

OnHaKo M 3TOT IaHETUPHUK BIUCHIBAETCS B NMPHUHIMIIBI UTPOBOIO 3HAKOMCTBA M IpUMHUpEHUs. Benp mry-
TOYHBIA TOH HE OTMEHSIET UCKPEHHOCTH, C KOTOPOH IO3T BBICKAa3bIBAET 0J1aro1apHOCTh 32 T'YMaHHOE OTHOILCHHE
U OnaropesHus. B moza3aronoBke K CTUXOTBOPEHHUIO aBTOpP HAIlOMUHAET, 4To rydepHarop CuBepc oThai cBOM
JBoper B MuTaBe 1moji TOCIUTANb AJIsi PAHSHHBIX BOCHHOIUICHHBIX (paHiry30oB (A Son Excellence Monseigneur le
lieutenant général comte de Civers, gouverneur de la Courlande, qui fit de son palais a Mittau un hopital pour
les Francais prisonniers et blessés).

IMosTnyeckas Oecena Kak cpeACTBO B3aMMOIIOHMMAHMA M NpuMHMpeHus. Bce ke He cTOUT nepeole-
HUBATh AMOIMOHAIBHYIO HACBHIIIEHHOCTh NPOM3BEICHUI «IUICHHHKA», MOCBSIICHHBIX aBTYyCTEHIINM 0co0aM,
BBITAFOIIMMCS TIOJIKOBOALIAM W TOKPOBHUTENAM. OHHM COCTOSIT B OCHOBHOM M3 TOTOBBIX PHTOPHYECKUX (HOPMYI
Y MHTEPECHBI MPEX/Ee BCETO KaK YaCTHBIM CIydall MpOSBICHHUS HAIIMOHAJIBHBIX CTEPEOTUIOB BocTpusTHs. JKu-
BbIC OMOIIMU B MOJHOW Mepe MPUCYTCTBYIOT B CTHXOTBOPHBIX IOCIAHUSX «IJICHEHHOTO Tpybamypay, aapeco-
BaHHBIX JIIOJSIM, PABHBIM €MY IO MPOMCX0XKICHUIO U colraibHOoMy cratycy: AuHe ¢oH Cusepc, Yiubpuxy ¢on
Hlnunen6axy, Exarepune u llapnorre don durnnrod, Enmuzasere dpon bovicen, Esrenun Tuzenrays, Codun
Katepdenbn. Beex nx o0beaMHSIET CONPUYACTHOCTh TOMY, YTO CaM aBTOP Ha3bIBaeT «OOLIECTBEHHOW YYTHBO-
cThio» («politesse sociale») u «iBeToM ooxomuteabHocTH» («fleur d’urbanitéy), KOTOpbIE OTIUYAIOT (PpaHILy3-
CKYIO apHCTOKpaTHUeCKyro KymbTypy [1, f. 47r°]. 3HaKOMCTBO C Hell KypJisSHICKas 3HATh COCTaBWJIA M OYHO,
1 3209HO, IIOCPEICTBOM YTECHHUS KHUT, O Y€M TOBOPUTCS B CAMOM KPYITHOM IPOM3BeAeHUN cOOpHUKA, «IIncemo
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o Kypnstaanu, unun OTyeT o myTellecTBUU IUICHHUKA I0HO# Gaponecce Boiicen» (Lettre sur la Courlande, ou
Relation d’un voyage du prisonnier & la jeune baronne de Boyssenn), coeuHsOMEM CTUXOTBOPHBIE HAIOTH
Y 3aPHCOBKH C IIPO3aMIECKUMH PACCKA3aMH U HAOIIOACHUAMH.

DTOT TEKCT MOXHO CUHATATh CMBICIIO00pa3yroliel ockio coopHuKa. OH HATISITHO JEMOHCTPHUPYET: U ISt
HAIIOJICOHOBCKOTO o(uIiepa, W Uil pOCCHHCKOTO MPOBHHIIMAIBHOTO obmiecTBa Havyaja XIX Beka KyIbTypHOE
Hacnenue @pannuun X VII-XVIII cTronetuil ocraercs akTyaabHOW MKU3HEHHOW cpenoil. MapipyT «IJI€eHEHHOTo
TpyOamypa» MpencTaBiIseT coOOHW IOMOPHCTHUECKUI BapHaHT ITyTH MaJOMHHUKA. BMECTO ITyXOBHBIX HCITBITAHHHA
MTyTEIIECTBEHHUK JOJDKEH TEPEHOCUTh CKYKY YHBUIBIX Ieif3a’ked M HEOTECAaHHOCTh MECTHBIX ITOMEIIHKOB.
B koHIle myTH BMECTO KCTAaTUYECKUX MEPEKUBAaHUI ero >KAyT paaylIHbIN IpHeM, CIOKOMHOE BpeMsIpenpo-
BOJK/IeHHE U npusiTHas Oecena. [lociennuit mpuiot myremecTBeHHUKa — oM Oapona ®punpuxa Kpucroda Kap-
na ¢on Mapbaxa, Bnanensia uMenus LLTpokeH, )KU3Hb B KOTOPOM OCHOBaHA Ha MPaBUJIaX CBETCKOTO OOIIEKH-
THsI, IPUHATBIX BO ()PaHIy3CKOM apHCTOKpaTHYecKoM obuiecTBe. TopKecTBO OCTpOoyMusi U JOOpOJETeNH, Xy-
JIO’KECTBEHHBIX TaJaHTOB M BECEJIbs 3aCTaBJISCT [UIEHHNKA 3a0BITh O CBOEH y4acTH M OLLYTUTH ce0s loMa:

C’est la qu’un sage véritable Myaperi 31ech MO IHHHBIH
Fait le bonheur de ses vassaux; TBopuT Baccanam 6aro;
Toujours égal, toujours aimable Bcerna on posen u mobe3eH,
Il coule ses jours en repos. [...] IIpoBoxut nHE B 1OKoE |...]
De I’ingénieuse saillie OH 0CTpO# BBILYMKO#
Il sait embellir la raison YMeeT npuyKpacuThb pasyMm,
Et je me crois dans ma patrie W gyBcTByIO cebs Kak qjoma,
Lorsque je suis dans sa maison [1, f. 66v°]. Koraa B 10My €ro uBy.

OTH ke MOCTOMHCTBA (PPaHITy3CKUM TUICHHHK OTMEYACT W B APYTHX KYPJISHICKHX IOMaX, B YaCTHOCTH
y ®uTHHro(OB, KOTOPHIM OH MOCBSIIIAET OJNH U3 CBOMX poMancos (4° romance du prisonnier troubadour, a la
famille Witinghoff).

Iaxe Te U3 KypJSTHICKHUX IBOPSH, KTO, M0 3aMEYaHHIO aBTOPA, «BIBIXAJ TOJIBKO POJHOM BO3MYX» U «HE
MOKEall TPYIUTHCS Hajl HCTIPABICHHEM CBOMX HPaBOBY (« Ui n’a pas respiré que I’air natal... n’a point voulu se
donner la peine de se polir ») [1, f. 47r°-v°], B pasroBope ¢ QpaHIy3CKUM rOCTEM CTPEMSTCS MOKa3aTh CBOO
OCBEIOMIICHHOCTb B BOIPOCAX M3SIHON CIOBECHOCTH. TaK, «IUICHHUK» MPOHMYIHO OLIEHUBAET BKYCHI M MIOBAIKU
HEKOEro KypJISHICKOIro IMOMeNInKa. B GubmoTeke 3TOro JBOpSIHMHA COOpaHbl HeMelKHe U PpaHIly3CKUe aBTo-
pol. Ho ecnu HImiep u Koueby mony4aror BhICOKHE OleHKH, TO Pacun, Mosbep u JladoHTeH ynoMHHAIOTCS
B [PEHEOPEKUTEILHOM U KPUTUYECKOM TOHE. IIpU 3TOM MOMEIIMK IPOCTOAYIIHO CO3HAETCS, YTO O KHHTax
(paHITy3CKHX aBTOPOB OH 3HACT JIMIIH MOHACIBIIIKE:

Je n’ai jamais cru devoir lire He MbIcnni s X HUKOT'IA YATATh,
Tous ces auteurs que j’ai décrit Bcex aBTopoB, 4TO Mepedrcina Bam.
Et j’en juge sur I’oui-dire O HUX CyXY JIMIIb IOHACTBIIIKE,
Comme on le fait dans ce pays [1, f. 65r°]. Kaxk nenaercst B cUX Kpasx.

CkpbITasi HacMEIIKa HaJ HEBEXKAOH aZpecoBaHa He aOCTPAaKTHOMY BO3MOXKHOMY CIYIIATEIIO, & FOHOH U
HauntanHoi EnuzaBete boiiceH, koTopas AOMKHA MO JOCTOMHCTBY OLIEHUTh HPAB M MOBEJEHUE CBOETO COOTEYe-
CTBEHHMKA U SIBUTH IIPUMEP MPOTHUBOIOIOKHOTO CBOWCTBA.

«IIucemo o KypistHamm», a Taxke Apyrue Mpon3BeACHMs] COOPHUKA M300MITYIOT OTCBUIKAMH K JINTEPATYpE
¢panmysckoro IIpocBemenns. «IlucsMo» HaspBaeT Beex mmcarteneid X VI cromerns, KOTOPBIX MONArajgoch 3HATH
obpazoBaHHOMY 4denoBeKy (0T Monreckse 10 beprapmena ne Cen-IIsepa), a HEBEKECTBEHHOTO TIOMEIINKA OTHOCHUT
K «*HOBOMY BUJly KMBOTHBIX, KOTOpbIH broddon 320611 knaccuduimposats B coeii "EctecTBeHHOI HcTopuu™» («une
nouvelle espéce d’animaux que Buffon avait négligé de classer dans son Histoire naturelle») [1, f. 65v°]. B «Ilyrerue-
CTBUSIX IUIeHHHKa» lIBelinapust n3o0paxkaercst kak kpail «Hooii Dnouss». B «[locnanun rieHeHHOTO TpyOamypa
rocnioiHy Gapony ¢oH Illnnnen6axy», 0 KOTOpOM MoapoOHEe MOMIET pedb M03Ke, YMEHHE BECTH CBETCKYIO Oecery
WUTFOCTPUPYETCSI Ha MPUMEPE aHEKI0Ta W3 *u3HN ab0ata Peiinas. «4-piii COHET TieHHUKay (4° sonnet du prisonnier.
Sur la mort de I’abbé de Lile qu’il apprit pendant sa captivité en Russie) Hamican o ciy4aro cmeptu abbata Jemwis,
3aKoHOAaTeNs Mo B 1o33un pydeska X VIII-XIX Bexos. L{uraThl U3 €ro mosM ykpamiajin MHOTHE alb00MbI B Poccru
TOTO BPEMEHH — OT IPOBHHIH 10 UMIIepaTtopckoro aBopa [19]. «IlneHeHHslit TpyOayp» NpsMoO He Ha3bIBAacT ceOs
nociezioBareneM Jlenuis, oHaKo B €ro MPOM3BEICHHAX IBCTBEHHO YyBCTBYeTcs BimsiHME aBTopa «Canosy. IIpexkne
BCEro, B MUPOBO33PEHUECKOM OTHOLICHNH: B «I103THYECKMX OMBITaX TOCTIOAMHA [ ...» TMPHUPOJA 3aHUMAET IJIaBEH-
CTBYIOIIIEE MECTO M TIPEHOTIPEICIieT BUICHHUE YeNIOBeKa KaK «IYBCTBYIOII<Ero™> W (YyBCTBUTEIBH<OT0>) CyOB-
eKT<a>, y)Ke 110 CaMOl CBOEH CYTH pearrpyromi<ero> Ha OKpy:xarolryto npupoay» [20, c. 182]. «IlinenenHoro Tpyoda-
Zypa» o0beauHsiet ¢ JlenueM yBieueHue Mpo3uMEeTpaMH, BOOOIE XapaKTepHOe TSl UAAKTHUECKOH 033uH pyOerka
XVII-XIX Bekos [21]. Tocnennee counnenue Jemmns «becena» (La conversation, 1812), HanmucaHHOE B 3TOM KaH-
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pe, OTJaeT AaHb UCKYCCTBY CBETCKOTO PasroBopa, a 9Ta TeMa 3aHMMAeT 3HauuTeJIbHOe MecTo B «IloaTHyeckux orbl-
Tax FOCHOJMHA 1. . ».

[IpuBepKEHHOCTH KYIbTYpE MPOILIOTO CTOJIETHS MPOSIBISIETCS] HE TOJIBKO B YIOMHHAHAN 3HAKOBBIX MIMEH
u npousseneHuil. OHa siBIEHA B caMOM CTwiIe nuchbMa. HacMerka HaJ MpoCcTOCEpAECYHBIM M HEBEKECTBEHHBIM
BJIaieblieM OMOIMOTEKN MOCTPOEHA 110 NPUHIHUITY YMOJIYaHHS, HEJIOCKA3aHHOCTH M B 3TOM I0X0’Ka Ha IIPHEM,
CBOMCTBEHHBIN OTIPEIeTIEHHOMY THITYy (paHIly3cKoi ObITOBOM W sureparyproit peunn X VIII Beka, — persiflage
(m3meBKa, 3ydockanscTBO). boee Toro, aBTop ymorpebisiet B 6ecene ¢ KypiIsHICKAM ITOMEITIKOM MPOM3BOTHOE
ot sroro moustust — persifleur (macmemmunk, sybockam). Kak mokassiBaeT aHamms Kopryca Frantext, cioso
persiflage, upessrruaiino ynorpeburensaoe B 1770-1780-¢ rr., BooOIIe He BCTpeyaeTcsi BO PpaHIly3CKUX JIUTE-
paTypHeIX npousBeaeHuax Mexnay 1804 u 1820 rr. [22, p. 260-261]. 3Hayut, nmocraHue aHOHUMHOTO MO3Ta
MpeJHa3HauYeHO MOArOTOBICHHOMY YMTATeNI0 U CIYLIaTeNt0, KOTOPBIHA, KaK U OH CaM, BUPTYO3HO BIaJCeT CHUM-
BOJIaMHU M 3HaKaMH KyJIbTYphl gopeBoionuoHHoi ®pannun. Ennzasera Boiicen Ge3yciioBHO paccMaTpuBaeTcs
Kak JIMLO, CIIOCOOHOE MOHATh HACMEIIKY, 0O aBTOpP BO BCTYIIGHUH ITPOrPAMMHPYET PEaKLUIO CBOCH MOJIPYTH:
<« nuury 3To JuIst J1I00e3HOM MHE 0CO0BI, KOTOPasi, OBITH MOXKET, TOXKE YJIBIOHETCsI, a 51 Jro0uto ee yiblOKky. OHa
OJTHa CMOXET ITOCITYXUTb MHE YTEUIICHHEM OT OJaropoJHOTO T'HeBa, KOTOPHIH oOpymuTcs Ha MeHs» («J’écris
ceci pour une aimable personne qui peut-étre rira aussi et j’aime beaucoup son sourire. 1l est seul capable de me
dédommager de la fureur héraldique qui va se déchainer contre moi») [1, f. 47v°].

3HaHue (PpaHITy3CKOTO S3bIKA, CICIO0BAHNE IIPABHIIAM XOPOLIEro BKyca, IOHIMaHIEe HOPM TIOBECHUS B 001IIe-
CTBE SIBJITIOTCS] PABHOZHAYHBIMH YCJIOBHSAMH JUIS JOCTYKEHHUS COTIIACHS MEXKIY «TPYyOasypoM» 1 €ro coOeCeHIKaMU.
Ipu 3TOM, Kak MbI BUIMM U3 pa3dopa TEKCTOB, MOATHYECKAst Oecesia He CTONBKO MOPOXK/IAeT CMBICIBI cama 1o ceOe,
CKOJIKO OTIOCPEIYEeT yXKe TOTOBbIE, (PMKCHPYET OTHOLICHHE K HUM YYaCTHHKOB Pa3roBOpa M CBHIETEIILCTBYET O BO3-
MOXKHOCTH KoHTakTa. He 3a0yneM u 0 MOJUTHYECKOM KOHTEKCTE TOITHYECKHUX ITOCIaHU: BoiHa Mex ity DpaHumeit
1 aHTHHAIOJICOHOBCKOM KOANMIMEH HaXOAWTCA B CaMOM pasrape, HO yCTaHOBJICHHE PasroBOpa B MpeAenax HOpM
CBETCKOT'O OOLIEKUTHS TI03BOJISIET CHAThH HAIPSDKEHUE M YCTPAHWUTh HEraTHBHBIM KOMILIEKC BOMHBL. Benb cBETCKOCTD
1 ’KEHCTBEHHOCTh CAJIOHHOH KYJBTYpHI (3aMETHM, YTO MOJABIIAIOIIee OOJIBIIMHCTBO a/IpecaToB «Tpydamypa» — mpe-
KpacHbIC U IOHBIC JTAMBI) SIBIISICTCS aHTUIIONOM MY)KCKOH JBOPSIHCKOH BOMHCTBEHHOCTH [23, p. 27]. ®paHiry3ckuii
IUICHHUK, TIPU3HaBasi BEPXOBEHCTBO HOPM OOIIIECTBEHHOH YKM3HH HaJ/l BOMHCKUM JOJITOM, 110 JOOPO BOJIE CTAHOBUT-
sl HeCBOOOTHBIM BJJBOMHE, HO TIPH 3TOM OCBOOOXIACTCS TyXOBHO, TOTy4das BO3MOXHOCTh IPHUOETHYTH K POJTHOH pe-
Y, 3aTOBOPHUTH B TIPUBBIYHON 71t ce0s1 MaHepe.

[Tostndeckas Gecena co3maer caMble yHOOHBIE YCIOBHS A B3aUMOIIOHUMAHUS M B3aMMHON CUMIIATHU.
ITo onpenenennto P. Mo3u, B kynbType [IpocBemmenns «becena sBIsSETCS HAMIYYIINM CIIOCOOOM TIOHPaBHUTHCH.
CuacTthe, napyeMoe 6ecenoil, OamaHcupyeT Ha TpPaHU CEPhE3HOCTH U MPUXOTH... beceaa ocraeTcst Urpoid, [HoJ...
OHa TIPEICTaeT M B KaueCTBE IUCHUILUIMHUPYIOUIETO Hayaja, Ybe MpPeIHA3HAUCHHE — COEAMHATH BCEX JIFO/EH
MeXxIy coboit» [24, p. 587]. @yHKIHOHAIBHAS JBOUCTBEHHOCTh CBETCKOM Oecebl U e UTPOBBIX GOpM B paBHOMH
CTETICHH MOHATHA «IUIEHEHHOMY TpyOaaypy» M MPUHUMAIOIIEMY ero O0IIeCTBY.

s «@uteHeHHOTO TpyOamypa» uieaabHbIM COOECEIHUKOM, KOTOPBIN ObI 4yBCTBOBAJI BCE TOHKOCTH I103-
THYECKOTO Pa3roBOpa, OKa3bIBaeTCs APYyrou modT. I1o 6apon 'epman ['enpux ['ycraB Yaspux don IInumendax
(1774-1826), yMHOBHHUK 3eMCKOW aJIMUHUCTPALIUY, Biajesen] HeCKOIbKIX uMeHuil B KypistHackoit ryGepHun.
Cam lllnunen6ax, KOTOPOMY aapecoBaHbI JABa CTHUXOTBOpeHMs1 cOOpHHKa, K 1813 romay ObII JOCTaTOYHO M3Be-
CTEH Ha MaJIOW POJMHE KaK HEMELKOS3BIUHBIN MOAT, MPEXkK/IE BCEr0 aBTOP YEThIpeX IMO3THYecKHX KHUr «Kypo-
Huss. CoOpaHue maTpuOTHYECKUX cTHXOTBOpeHui» (Kuronia, eine Sammlung vaterléandischer Gedichte,
1806-1809) [25]. Hu pa3Hos3bIYMe, HM HAIIMOHAIbHAS TOPJOCTh HE CTAHOBSITCS MPEISTCTBHEM JUISi B3AUMHOTO
pacnosnoxxeHus: Mexxay nosramu. bapon ¢on llnunenoax, ciemys npaBuiaM BEKINBOCTH, KaK TOCTEIPUUMHBII
XO35MH MpUrianaeT GppaHIy3ckoro rocts K Oecefie U MPOCHUT CHAENaTh 3alMCh M PUCYHOK B ero anpbome. Tak
poxnaercs «3-uit coner mieHHuka» (3° sonnet du prisonnier). ABrop oTBe4aeT J100E3HOCTHIO HA JTFOOE3HOCTb.
OOHapy»xwuBas o01e BKychl, OH npu3HaeT B lllnunenbaxe npyra 1 copaTHHKA Ha JIMTEPATYpHOM MOMPHUILE, KO-
TOPOTO HA3bIBAET BMECTO ceOsi TpyOaaypom:

La main d’amitié trace avec vérité PyKoOI0 IpyKECKOI HaYePTAaHO MPABIUBO
L’aimable souvenir qui s¢ait charmer la vie HarmomuHanne npusiTHOE, 9TO MOXKET CKPACHUTh KHU3Hb,
Et I’on n’y trouve point la triste rusticité U B HEeM He OyzeT BOBCE IPOCTOTHI TOCKIIMBON
De ces vers travaillés qui font fih de I’envie. CTHXOB OTTOYCHHBIX, YTO 3aMPEIIAIOT 3aBUCTD.
Aimable troubadour qui scais a I’étranger Jro6e3Hsblit TpybaLyp, KOTOPBI HHO3EMILY
Offrir le doux abri d’un toit hospitalier Jlai Terutslii KpoB B TOCTENIPUUMHBIX CTEHaX,
Permets dans ce recueil qu’il mette quelque chose IMo3Bonb MHE HamucaTh B ceM COOPHUKE XOTh HEUTO.
Phceubus lui refusa son souffle inspirateur Pa3 ®eb MHe 0TKa3al BO BIOXHOBEHBH JICP3KOM,
Il ne peut que t’offrir I’lhommage d’un bon coeur Mory s oJapuTh JHIIH [0OpOe IPU3HAHBE,
Mais ce présent pour toi vaudra bien une rose [1, f. 37v°]. Ho nap ceit aust Te6st mogoben Gyaer pose.
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B3anmHoe cornacue Mexay NpeACTaBUTEISIMU Pa3HBIX CTPaH, YTO JIOCTHTAeTCs B TIO3THYECKOM Pa3roBO-
pe, oT4eTIMBEE NPOSBISIETCS] HA KOHTPAcTe ¢ HEMOHMMAHUEM, K KOTOPOMY HEW30€KHO NMPHUBOJUT HE3HAHHE
HOPM CBETCKOTO OOILIECKHUTHSA U HEYMEHHE BECTH Oecely, Jaxke eClIM COOSCEAHHMKHU SBIAIOTCA COOTEUSCTBEHHH-
KaMH ¥ TOBOPST Ha OJHOM si3bIke. Takas cutyanus nsodpaxaercs B «[lociaHuu mieHeHHOro TpyOaaypa rocro-
muHy Oapory ¢oH llnnmen6axy, y KOTOporo 3a cToioM OOBIYHO OBIBaJ CTaphId SMHUTPAHT-(PAHITY3 [0 UMEHH
r-u M...» (Epitre du prisonnier troubadour a Monsieur le Baron de Schlypenbach qui avait ordinairement a sa
table un vieux émigré francais nommé Mr. M....). Hekto M...n, dpaniys, 4acTeiii rocts B goMe GapoHa (HoH
[Imumen6axa, MpOSBIAET ce0st Kak «B BBICIICH CTEMEHM NOKYUHBIN» («ennuyeux par excellence») [1, f. 96v°]
U3-3a TOro, YTO HE YMEEeT NOAJIep)KUBaTh pa3roBop. [103T npeBpaiiaeT nociaHue B CBOEro poja HPaBCTBEHHBIH
TpPaKTaT, pa3MBIILICHIE 0 BHUMAHHU K COOCCeTHUKAM KaK Ba)KHOM SJIEMEHTE MCKYCCTBa HpaBUThCs [24, p. 586].
[ocTostHHOE MOJTYaHUE CTAPOT'0 AIMUTPAHTA B JIPYKECKOM KPYTy BOCIIPHHHMAETCSl HE KaK MPOSIBJICHUE TaKTa, HO
KaK HapylleHHe HOpM 3Tukera: «JI100it0 BechbMa, Korja yMelT IpoMoIYarTh, / HO IPOMOJYaTh YMETh — BEJIMKOE
uckycctBoy (« J’aime fort qu’on sache se taire: / Mais se taire est encore un art ») [1, f. 95r°].

[oaT yrBepxknaer, uto Oecea 0ObEAUHSET U YUUT eArHeHNI0. OH OTCTpaHseT IPH MOMOIIY UPOHUH TEX,
KTO HE yMeeT 0O He JKeJlaeT CiIeA0BaTh IpaBWiiaM OONIeCTBEHHOH »u3HH. Ho Ha 3TOM comumanbHO-
HPaBCTBEHHbIE BO3MOXKHOCTH ITOITHYECKOH Oecenpl He McyepnbiBaoTcsa. OHA TakkKe IIOJCKa3bIBaeT CIOCo0
yremienus B ckopou. O6 3TOM HIET pedb B CTAHCAX, MOCBANIEHHEIX f0HOM [lapnoTre hon durnnrod (Stances a
Mademoiselle Charlotte de Witinghoff , en quittant le chateau de son pére qui venait de mourir, dans une autre
de ses terres, ou elle méme était allée pour assister a ses funérailles). [ToBogoM 17T OTKPOBEHHS CTAHOBHTCSI
cMepTh ee oTna, bapoHa ['ycraBa 'erpuxa (AHgpes Xpuctodoposuya) horn durnaroda, KoTopas mpepeBacT
NINIIMYECKHUEC OTHOUICHUSA MCKAY }IeByHIKOﬁ U TJICHHUKOM M 3aCTaBJIACT MNOCJICAHETO MOKWHYTH IMOMECThHE
«MOKPOBUTEJISI», KaK Ha3bIBAeT MOKOMHOrO GapoHa aBTop. I103T Gosiblile TOBOPUT O CBOMX YYBCTBaX, YeM COIIe-
pexuBaet noxapyre. Ho npu atom oH nozackaseiBaer lllapnorre, 4To MX OcTaBIIMECs B IPOLLIOM COBMECTHBIC
TBOPYECKHE 3aHATHS JIOJDKHBI IOMOYb 00OUM TIOCTHYb «HAyKy PAacCTaBaHbs», PEBO3MOYb CTPAaX CMEPTH U CO-
3/1aTh CUJIbHYIO SMOLIMOHAIIBHYIO CBSI3b!

Charlotte, jeune infortunée, O, ronas necuacrtras Lllapiorra,
Dans quels lieux verses-tu des pleurs? B kakux MecTax Thl CIIE3BI JIbEIb?
Jadis ma main mal assurée B Ob110€ Bpemst st pyKoit HeBepHOH
Crayonna tes traits enchanteurs. HapucoBai TBou BoJIeOHEIE YSPTHL.
Bien loin de toi, dans I’esclavage B HeBoJte, pasiydack ¢ TOO00, HHO3EMEII
L’étranger va subir son sort; IpeBparHOCTH CyIbOBI IEPEHECET,
Mais il emporte ton image Ho 3abupaer on ¢ coboii TBOM 00pa3
Et peut encore braver la mort [1, f. 68v-69r°]. U eme MoxeT OPOCUTE BBI30B CMEPTH.

3akiarouyenue. [ToapoOHEI pa3dop BCceX CTUXOTBOPEHUH COOpHUKA HE YKITAIbIBacTCS B (POpMAT HAYIHOM
ctatbu. «[lo3THYeCKHe ONBITH TOCHOAMHA 1 ...» BIIOJHE 3aCITy’KUBAIOT OTAEIBHOTO H3YICHHUS, PE3yIbTaTOM KO-
TOPOTO MOXKET CTaTh KOMMEHTHPOBAHHOE M3JaHMe TEKCTa M PEIIeHIe BOIpoca 00 aBTOPCTBE, HEBO3MOXKHOE 0e3
rTyOOKOTO TIOTPYKEHHS B BOCHHBIE W pernoHainbHble apxuBsl @pannnu u Jlateun. He nmes B HacTosmui Mo-
MEHT BCcell HEOOXOTUMOM JOKYMEHTAIbHONU MH(DOPMAIUHN, MBI HE MOXEM JOCTOBEPHO CYAHUTh 00 OTHOIICHUSX
HEU3BECTHOTO (PpaHIy3CKOTO oduIlepa ¢ POCCHUACKOW aJMHUHUCTPAIMEH U KUTCISIMU UMIIEPUH. 3aTO XYJ0XKE-
CTBCHHAS MPOCKIIHS 3TOTO OOIICHHUS TIO3BOJISIET CIIENIATh CIICAYIOIINC BHIBOIBI.

Cruxu Ha Ciydail «IUICHCHHOTO TPyOaypa» HANpaBJICHbI Ha TO, YTOOBI COCMHHUTH B OOJBIIOM XYyI0XKe-
CTBEHHOM BPEMCHHU Pa3HBIX JFOJICH, TOBOPSIINX HA PA3IMYHBIX SA3bIKAX, B HICATU3UPOBAHHOE COOOMIECTBO. TakmM
o0pa3oMm, cuTyarusi OOIICHUSI MKy (DpaHIy3CKUM O(PHIICPOM U KYPJISIHACKON 3HATHIO HATJISHO WJUTFOCTPHPYET
TJIABHYIO TePMEHEBTHUECKYIO IpolieMy, kKak oHa copmynmpoBaHa X.-I'. ['agaMepoM: Ty>KIOCTh U €€ MPEoIoJICHIE
TIOCPENICTBOM HaXOKAEHHS 001Iero s3bika [26, c. 460-471]. Ho omHO# S36IKOBO# OOIIHOCTH /T B3aMMOTIOHIMAHUS
B JTAaHHOM CJIydae HEIOCTATOYHO — HYXKHBI eIlle CHCTeMa TOBEJICHIECKHX MPAKTHK, CHCTEMa JINTEPaTyPHBIX IIPEeITo-
YTEHHI W BKYCOB, pa3zeisieMble coOeceTHUKaMH. V3 3THX JIMHIBUCTHYECKUX, HPABCTBEHHBIX M ACTETHUECKUX 3JIe-
MEHTOB MOJIEITHPYETCs ONpPEICICHHAs TPYIIIOBasi HACHTUIHOCTh. OmnocpenoBaHHas (PPaHITy3CKAM SI3BIKOM KaK WH-
CTPYMEHTOM E€BPOIEHCKOTO MEKKYIBTYPHOTO OOIIEHNS, OHA HE TIPOTUBOPEYUT MATPUOTHICCKIM TyBCTBaM H HE Me-
IIAET PACKPBITHIO HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYPHBIX YepT. DTO, B OOLIEM, SIBJISIETCS XapaKTePHbIM Pe3yJIbTaToOM (YHKIHO-
uupoBanus ppanxodonun B Poccun pydexa XVIII-XIX Bekos. [IpuMedatesibHO TO, YTO MOJ00HAS HICHTHYHOCTh
cMoria chOpMHUPOBaThCs Ha (JOHE AHTHHATIOJICOHOBCKOW BOCHHOM KaMITaHUK U B TOM PETHOHE CTPaHBbI, Te JOMUHH-
PYOLMM SI3BIKOM KYJIbTYPbI TPAJULIMOHHO BBICTYIIA] HEMELIKHU.
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Hocmynuna 28.04.2018

“CAPTIVE TROUBADOUR” AND THE NOBILITY OF COURLAND IN 1813:
CULTURAL DIALOGUE IN THE MIDST OF THE WAR

D. KANDAKOU

The article analyzes a manuscript collection of poetry by an unknown French officer who was prisoner in
Government of Courland after 1812 War. Verses on several occasions both solemn and common make use of
Troubadour style, typical of early nineteenth-century French poetry. The miscellanea bears witness to prisoner’s
deep involvement in local sociability and his good contacts within local elites. It also shows his will to better
understand Russian life. The mutual understanding of the prisoner and his hosts is based on the interest for
French literature and the command of the norms of sociability set by French aristocratic culture and adopted in
the Russian Empire at the turn of the 19" century. As a result, a particular group identity takes shape within the
poetical conversation. Mediated through the international European language, this identity is not at variance
with patriotic feelings nor impedes revelation of national cultural features.

Keywords: War of 1812, troubadour style, occasional poetry, national stereotypes, francophonie.
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